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Vysvětlivky

* Postup konzultací
*** Postup souhlasu

***I Řádný legislativní postup (první čtení)
***II Řádný legislativní postup (druhé čtení)

***III Řádný legislativní postup (třetí čtení)

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.)

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

V pozměňovacích návrzích Parlamentu je pozměněný text zvýrazněn tučnou 
kurzivou. Zvýraznění normální kurzivou je upozorněním pro technická 
oddělení a označuje části návrhu aktu, u nichž je navržena oprava, a má 
sloužit k usnadnění vypracování konečného znění (např. zjevné chyby nebo 
vynechání textu v některé jazykové verzi). Tyto navržené opravy podléhají 
dohodě příslušných oddělení.

V záhlaví každého pozměňovacího návrhu k existujícímu aktu, který má být 
návrhem aktu pozměněn, je na třetím řádku uveden existující akt a na 
čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh 
týká. Převzaté části ustanovení existujícího aktu, které Parlament hodlá 
změnit, zatímco návrh aktu tento úsek nezměnil, jsou označeny tučně.
Případné vypuštění takovýchto úseků se označuje [...].
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se zřizuje Azylový 
a migrační fond
(COM(2011)0751 – C7-0443/2011 – 2011/0366(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Parlamentu a Radě (COM(2011)0751),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 78 odst. 2 a čl. 79 odst. 2 a 4 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C7-
0443/2011),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Výboru regionů ze dne [...],

– s ohledem na článek 55 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci 
a stanoviska Výboru pro zahraniční věci, Výboru pro rozvoj a Rozpočtového výboru 
(A7-0000/2012),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 
podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi a vnitrostátním 
parlamentům.

Pozměňovací návrh 1
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Finanční prostředky z fondu musí 
být užívány v souladu se společnými 
základními principy integrace, které jsou 
uvedeny ve Společném programu pro 
integraci.

Or. fr
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Pozměňovací návrh 2
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Při čerpání z fondu by se měla plně 
dodržovat práva a zásady, jež jsou 
zakotveny v Listině základních práv 
Evropské unie. Způsobilá opatření by měla 
především zohlednit zvláštní situaci 
zranitelných osob a cíleně se zaměřovat na 
nezletilé osoby bez doprovodu a jiné 
ohrožené nezletilé osoby, jimž je třeba 
věnovat zvláštní pozornost.

(24) Při čerpání z fondu by se měla plně 
dodržovat práva a zásady, jež jsou 
zakotveny v Listině základních práv 
Evropské unie a v mezinárodních 
nástrojích, zejména v Ženevské úmluvě ze 
dne 28. července 1951. Způsobilá opatření 
by měla především zohlednit zvláštní 
situaci zranitelných osob a cíleně se 
zaměřovat na nezletilé osoby bez 
doprovodu a jiné ohrožené nezletilé osoby, 
jimž je třeba věnovat zvláštní pozornost.

Or. fr

Pozměňovací návrh 3
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25) Rozhodování o opatřeních, která se 
provádějí ve třetích zemích a ve vztahu 
k těmto zemím a která dostávají podporu 
z fondu, by mělo probíhat v synergii a 
soudržnosti s ostatními opatřeními, jež 
probíhají mimo Unii za podpory unijních 
zeměpisných a tematických nástrojů 
v oblasti vnější pomoci. Při provádění 
těchto opatření by se mělo usilovat 
především o plnou soudržnost se zásadami 
a obecnými cíli vnější činnosti a zahraniční 
politiky Unie, které se k dotyčné zemi či 
oblasti váže. Neměla by se zaměřovat na 
podporu opatření přímo orientovaných na 
rozvoj a měla by se případně doplňovat 
s finanční pomocí poskytovanou 
prostřednictvím nástrojů vnější pomoci.
Zajištěna by měla být také soudržnost 
s humanitární politikou Unie, zvláště 
pokud jde o provádění mimořádné pomoci.

(25) Rozhodování o opatřeních, která se 
provádějí ve třetích zemích a ve vztahu 
k těmto zemím a která dostávají podporu 
z fondu, by mělo probíhat v synergii a 
soudržnosti s ostatními opatřeními, jež 
probíhají mimo Unii za podpory unijních 
zeměpisných a tematických nástrojů 
v oblasti vnější pomoci. Při provádění 
těchto opatření by se mělo usilovat 
především o plnou soudržnost se zásadami 
a obecnými cíli vnější činnosti a zahraniční 
politiky Unie, které se k dotyčné zemi či 
oblasti váže. Neměla by se zaměřovat na 
podporu opatření přímo orientovaných na 
rozvoj a měla by se případně doplňovat 
s finanční pomocí poskytovanou 
prostřednictvím nástrojů vnější pomoci.
Zajištěna by měla být také soudržnost 
s humanitární politikou Unie, zvláště 
pokud jde o provádění mimořádné pomoci.
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Za tímto účelem by měla být v rámci 
Komise zřízena zvláštní pracovní skupina, 
která zajistí optimální koordinaci mezi 
jednotlivými útvary a evropskými subjekty. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 4
Návrh nařízení
Bod odůvodnění 43

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(43) Pokud jde o řízení a realizaci fondu, 
měl by být fond součástí celkového rámce, 
který tvoří toto nařízení a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
[…/…], které stanoví obecná ustanovení 
týkající se Azylového a migračního fondu 
a nástroje finanční podpory policejní 
spolupráce, předcházení trestné činnosti, 
boje proti trestné činnosti a řešení krizí.

(43) Pokud jde o řízení a realizaci fondu, 
měl by být fond součástí celkového rámce, 
který tvoří toto nařízení a nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
[…/…], které stanoví obecná ustanovení 
týkající se Azylového a migračního fondu 
a nástroje finanční podpory policejní 
spolupráce, předcházení trestné činnosti, 
boje proti trestné činnosti a řešení krizí.
Pro účely tohoto fondu je však nezbytné, 
aby mezi orgány zapojené do partnerství 
uvedeného v článku 12 nařízení (EU) 
č..../... [horizontální nařízení] patřily 
rovněž příslušné orgány regionální, místní 
či obecní správy, mezinárodní organizace 
a subjekty zastupující občanskou 
společnost, například nevládní organizace 
a sociální partneři.

Or. fr

Pozměňovací návrh 5
Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Toto nařízení zajišťuje uplatnění 
pravidel stanovených v nařízení (EU) 
č. .../… [horizontální nařízení].

3. Toto nařízení zajišťuje uplatnění 
pravidel stanovených v nařízení (EU) 
č. .../… [horizontální nařízení], aniž je 
dotčen článek 4a tohoto nařízení.
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Or. fr

Pozměňovací návrh 6
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(a) „znovuusídlením“ proces, kdy jsou 
státní příslušníci třetích zemí nebo osoby 
bez státní příslušnosti, které mají právní
postavení vymezené Ženevskou úmluvou 
ze dne 28. července 1951 a kterým je 
povoleno pobývat jako uprchlík v 
některém z členských států, na žádost 
vysokého komisaře OSN pro uprchlíky, 
založenou na individuální potřebě 
mezinárodní ochrany, přesunuty ze třetí 
země do členského státu, v němž mohou 
pobývat v jednom z těchto postavení:

(a) „znovuusídlením“ proces, kdy jsou 
státní příslušníci třetích zemí nebo osoby 
bez státní příslušnosti na žádost vysokého 
komisaře OSN pro uprchlíky, založenou na 
individuální potřebě mezinárodní ochrany, 
přesunuty ze třetí země do členského státu, 
v němž mohou pobývat v jednom z těchto 
postavení:

Or. fr

Pozměňovací návrh 7
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) postavení uprchlíka ve smyslu čl. 2 písm. 
d) směrnice 2004/83/ES nebo

i) postavení uprchlíka ve smyslu čl. 2 písm. 
e) směrnice 2011/95/EU nebo

Or. fr

Pozměňovací návrh 8
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. a – bod i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) statusu doplňkové ochrany ve smyslu 
čl. 2 písm. g) směrnice 2011/95/EU nebo
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Or. fr

Pozměňovací návrh 9
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(b) „přemísťováním“: proces, kdy jsou 
osoby uvedené v čl. 4 odst. 1 písm. a) a b), 
přesunuty z členského státu, který jim 
poskytl mezinárodní ochranu, do jiného 
členského státu, který jim poskytne 
obdobnou ochranu, nebo kdy jsou osoby, 
které spadají do kategorie uvedené v čl. 4 
odst. 1 písm. c), přesunuty z členského 
státu, který je odpovědný za posouzení 
jejich žádosti, do jiného členského státu, 
který posoudí jejich žádost o mezinárodní 
ochranu;

(b) „přemísťováním“: proces, kdy jsou 
osoby uvedené v čl. 4 odst. 1 písm. a) a b), 
přesunuty z členského státu, který jim 
poskytl mezinárodní ochranu, do jiného 
členského státu, který jim okamžitě 
poskytne obdobnou ochranu, nebo kdy jsou 
osoby, které spadají do kategorie uvedené 
v čl. 4 odst. 1 písm. c), přesunuty 
z členského státu, který je odpovědný za 
posouzení jejich žádosti, do jiného 
členského státu, který posoudí jejich žádost 
o mezinárodní ochranu;

Or. fr

Pozměňovací návrh 10
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) „rodinným příslušníkem“ „rodinnými 
příslušníky“ všechny osoby, které jsou 
závislými příbuznými v sestupném či 
vzestupném pořadí včetně adoptovaných 
dětí, manžela, manželky, nesezdaných 
partnerů, kteří mají řádně doložený trvalý 
vztah nebo žijí v registrovaném 
partnerství, je-li použitelné podle 
vnitrostátního práva dotyčného členského
státu;

e) „rodinným příslušníkem“ všechny 
osoby, které jsou příbuznými v sestupném 
či vzestupném pořadí včetně adoptovaných 
dětí, manžela, manželky, nesezdaných 
partnerů, kteří mají trvalý vztah, pokud se 
k nesezdaným párům v právních 
předpisech nebo praxi platných v 
dotyčném členském státu přistupuje podle 
jeho právních předpisů pro státní 
příslušníky třetích zemí podobně jako k 
párům sezdaným;

Or. fr
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Pozměňovací návrh 11
Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. f – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) velkých migračních tlaků v jednom či 
více členských státech, které se vyznačují 
nadměrným přílivem velkého počtu 
státních příslušníků třetích zemí a které 
kladou značné a naléhavé nároky na jejich 
přijímací zařízení, zařízení sloužící 
k zajištění osob, azylové systémy a azylová 
řízení,

i) určitých druhů tlaků v jednom či více 
členských státech, které se vyznačují 
náhlým příchodem velkého počtu státních 
příslušníků třetích zemí a které kladou 
značné a naléhavé nároky na jejich 
přijímací zařízení, zařízení sloužící 
k zajištění osob, azylové systémy a azylová 
řízení, nebo

Or. fr

Pozměňovací návrh 12
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Obecným cílem fondu je přispívat 
k účinnému řízení migračních toků
v rámci Unie coby součást prostoru 
svobody, bezpečnosti a práva v souladu se 
společnou politikou v oblasti azylu, 
doplňkové a dočasné ochrany a společnou 
přistěhovaleckou politikou.

1. Obecným cílem fondu v rámci prostoru 
svobody, bezpečnosti a práva je posílení 
a rozvoj společné politiky v oblasti azylu 
a doplňkové a dočasné ochrany a také 
posílení a rozvoj společné přistěhovalecké 
politiky.

Or. fr

Pozměňovací návrh 13
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. a – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dosažení tohoto cíle bude měřeno 
ukazateli, jako jsou mimo jiné úroveň 
zlepšení podmínek přijímání u žadatelů o 
azyl, kvalita azylových řízení, 
konvergence míry uznání napříč 

Dosažení tohoto cíle je měřeno 
kvalitativními i kvantitativními ukazateli, 
jako jsou mimo jiné úroveň zlepšení 
podmínek přijímání u žadatelů o azyl, 
kvalita rozhodování a azylových řízení, 
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členskými státy a zvýšení úsilí členských 
států v oblasti znovuusídlení.

zpřístupnění spolehlivých, objektivních 
a aktualizovaných informací o zemích 
původu a zvýšení úsilí členských států 
v oblasti znovuusídlení.

Or. fr

Pozměňovací návrh 14
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. b – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dosažení tohoto cíle bude měřeno 
ukazateli, jako je mimo jiné úroveň zvýšení 
účasti státních příslušníků třetích zemí na 
zaměstnanosti, vzdělávání a na 
demokratických procesech.

Dosažení tohoto cíle je měřeno 
kvalitativními i kvantitativními ukazateli, 
jako je mimo jiné úroveň zvýšení účasti 
státních příslušníků třetích zemí na 
zaměstnanosti, vzdělávání a na 
demokratických procesech a úroveň 
zvýšení jejich přístupu k bydlení a ke 
zdravotnickým službám.

Or. fr

Pozměňovací návrh 15
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. c – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dosažení tohoto cíle bude měřeno 
ukazateli, jako je mimo jiné počet 
navrácených osob.

Dosažení tohoto cíle je měřeno 
kvalitativními i kvantitativními ukazateli, 
jako je mimo jiné počet navrácených osob, 
počet opětovně začleněných osob (před 
navrácením i po něm), počet 
dobrovolných návratů, kvalita kontrolních 
systémů uplatňovaných při nucených 
návratech.

Or. fr
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Pozměňovací návrh 16
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 – písm. d – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Dosažení tohoto cíle bude měřeno 
ukazateli, jako je mimo jiné úroveň 
posílení vzájemné pomoci mezi členskými 
státy, včetně pomoci při praktické 
spolupráci a přemisťování.

Dosažení tohoto cíle je měřeno 
kvalitativními i kvantitativními ukazateli, 
jako je mimo jiné úroveň posílení 
vzájemné pomoci mezi členskými státy, 
včetně pomoci při praktické spolupráci a 
přemisťování.

Or. fr

Pozměňovací návrh 17
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Dosažení specifických cílů uvedených 
v odstavci 2 je měřeno kvalitativními 
i kvantitativními průřezovými ukazateli, 
jako je mimo jiné zlepšení ustanovení na 
ochranu dětí, prosazování respektu 
k rodinnému životu, přístup k základním 
službám a péče o nezletilé osoby bez 
doprovodu, bez ohledu na to, zda na 
daném území pobývají oprávněně či 
nikoli.

Or. fr

Pozměňovací návrh 18
Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Cíle uvedené v odstavcích 1 a 2 musí 
být plněny v souladu s cíli a zásadami 
vnější činnosti a humanitární politiky 
Unie. Soudržnost a doplňkovost ve vztahu 
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k opatřením financovaným z vnějších 
finančních nástrojů Unie ověřuje 
pracovní skupina uvedená v čl. 24a 
odst. 1.

Or. fr

Pozměňovací návrh 19
Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) státní příslušníky třetích zemí, kteří 
pobývají na území třetí země, mají 
v úmyslu přestěhovat se do Unie a splňují 
konkrétní opatření a/nebo podmínky před 
odjezdem stanovené vnitrostátními 
právními předpisy, včetně podmínek 
týkajících se schopnosti integrace do 
společnosti daného členského státu;

g) státní příslušníky třetích zemí, kteří 
pobývají na území třetí země, mají 
v úmyslu přestěhovat se do Unie a splňují 
konkrétní podmínky před odjezdem 
stanovené vnitrostátními právními 
předpisy;

Or. fr

Pozměňovací návrh 20
Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) státní příslušníky třetích zemí, kteří 
v daném členském státě mají povolení 
k pobytu, zákonné bydliště nebo požívají 
určitou formu mezinárodní ochrany ve 
smyslu směrnice 2004/83/ES nebo dočasné 
ochrany ve smyslu směrnice 2001/55/ES a 
kteří se rozhodnou využít možnosti 
dobrovolného návratu, pokud nezískali 
novou státní příslušnost a neopustili území 
tohoto členského státu;

i) státní příslušníky třetích zemí, kteří 
v daném členském státě mají povolení 
k pobytu, zákonné bydliště nebo požívají 
určitou formu mezinárodní ochrany ve 
smyslu směrnice 2011/95/EU nebo 
dočasné ochrany ve smyslu směrnice 
2001/55/ES a kteří se rozhodnou využít 
možnosti dobrovolného návratu, pokud 
nezískali novou státní příslušnost a 
neopustili území tohoto členského státu;

Or. fr
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Pozměňovací návrh 21
Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Případně a pokud jsou splněny stejné 
podmínky, zahrne cílová skupina rodinné 
příslušníky výše zmíněných kategorií osob.

2. Cílová skupina zahrne rodinné 
příslušníky výše zmíněných kategorií osob 
s ohledem na předpisy, které jsou na ně 
použitelné. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 22
Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Partnerství

Pro účely tohoto fondu musí mezi orgány 
zapojené do partnerství uvedeného 
v článku 12 nařízení (EU) č..../...
[horizontální nařízení] patřit rovněž 
příslušné orgány regionální, místní či 
obecní správy, mezinárodní organizace 
a subjekty zastupující občanskou 
společnost, například nevládní organizace 
a sociální partneři.

Or. fr

Pozměňovací návrh 23
Návrh nařízení
Článek 5 – název 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přijímací a azylové systémy Azylové systémy

Or. fr
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Pozměňovací návrh 24
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) vytváření a zlepšování správních 
struktur, systémů a organizování odborné 
přípravy zaměstnanců a příslušných 
správních a soudních orgánů s cílem 
zajistit žadatelům o azyl snadný přístup 
k azylovým řízením, jakož i účinnost a 
kvalitu těchto řízení;

Or. fr

Pozměňovací návrh 25
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. a b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) zlepšování a zachování stávajících 
infrastruktur a ubytovacích služeb;

Or. fr

Pozměňovací návrh 26
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) informací pro místní společenství a 
odborné vzdělávání zaměstnanců místních 
úřadů, které budou v kontaktu s osobami 
přijímanými hostitelskou zemí;

e) informací pro místní a regionální
společenství a odborné vzdělávání 
zaměstnanců místních a regionálních
úřadů a zástupců občanské společnosti, 
kteří budou v kontaktu s osobami 
přijímanými hostitelskou zemí;

Or. fr
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Pozměňovací návrh 27
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) zavádění, rozvoj a zlepšování 
alternativních opatření k zajištění osob.

Or. fr

Pozměňovací návrh 28
Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(b) vytváření správních struktur, systémů a 
organizování odborné přípravy 
zaměstnanců a příslušných soudních 
orgánů s cílem zajistit žadatelům o azyl 
snadný přístup k azylovým řízením, jakož i 
účinnost a kvalitu těchto řízení.

(b) vytváření správních struktur, systémů a 
organizování odborné přípravy 
zaměstnanců a příslušných správních 
a soudních orgánů s cílem zajistit 
žadatelům o azyl snadný přístup 
k azylovým řízením, jakož i účinnost a 
kvalitu těchto řízení.

Or. fr

Pozměňovací návrh 29
Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) opatření posilující schopnost členských 
států shromažďovat, analyzovat a šířit 
údaje a statistiky o azylových řízeních, 
přijímací kapacitě a opatřeních týkajících 
se znovuusídlení a přemisťování;

a) opatření posilující schopnost členských 
států shromažďovat, analyzovat a šířit 
kvalitativní i kvantitativní údaje o 
azylových řízeních, přijímací kapacitě a 
opatřeních týkajících se znovuusídlení a 
přemisťování;

Or. fr
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Pozměňovací návrh 30
Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) opatření přímo přispívající k hodnocení 
azylové politiky, jako je posuzování 
dopadu na vnitrostátní úrovni, průzkumy 
mezi různými cílovými skupinami, rozvoj 
ukazatelů a srovnávací analýzy.

b) opatření přímo přispívající k hodnocení 
azylové politiky, jako je posuzování 
dopadu na vnitrostátní úrovni, průzkumy 
mezi různými cílovými skupinami 
a dalšími zúčastněnými stranami a rozvoj 
ukazatelů a srovnávací analýzy.

Or. fr

Odůvodnění

Je nezbytné, aby se do postupů hodnocení mohlo zapojit co nejvíce subjektů.

Pozměňovací návrh 31
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ve shodě se specifickým cílem 
vymezeným v čl. 3 odst. 2 písm. a) a d) a 
vzhledem k závěrům dohodnutým v rámci 
politického dialogu podle článku 13 
nařízení (EU) č. …/… [horizontální 
nařízení], fond podpoří především opatření 
zaměřená na znovuusídlení osob 
uvedených v čl. 4 písm. e) a/nebo na 
přemisťování osob uvedených v čl. 4 
odst. 1 písm. a), b) a c):

1. Ve shodě se specifickým cílem 
vymezeným v čl. 3 odst. 2 písm. a) a d) a 
vzhledem k závěrům dohodnutým v rámci 
politického dialogu podle článku 13 
nařízení (EU) č. …/… [horizontální 
nařízení], fond podpoří především opatření 
zaměřená na znovuusídlení osob 
uvedených v čl. 4 písm. e):

Or. fr

Pozměňovací návrh 32
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. a
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vytvoření a rozvoj národních programů 
na znovuusídlení a přemisťování;

a) vytvoření a rozvoj národních programů 
na znovuusídlení;

Or. fr

Pozměňovací návrh 33
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vytvoření infrastruktury a služeb 
vhodných k zajištění hladkého a účinného 
provádění opatření v oblasti znovuusídlení 
a přemisťování;

b) vytvoření infrastruktury a služeb 
vhodných k zajištění hladkého a účinného 
provádění opatření v oblasti znovuusídlení;

Or. fr

Pozměňovací návrh 34
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) posuzování možných případů 
znovuusídlení a/nebo přemisťování
příslušnými orgány členských států, jako je 
pořádání služebních cest do třetí země 
a/nebo jiného členského státu, provádění 
pohovorů, lékařských prohlídek a 
bezpečnostních prověrek;

d) posuzování možných případů 
znovuusídlení příslušnými orgány 
členských států, jako je pořádání 
služebních cest do třetí země a/nebo jiného 
členského státu, provádění pohovorů, 
lékařských prohlídek a bezpečnostních 
prověrek;

Or. fr

Pozměňovací návrh 35
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. f a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) opatření zaměřená na sloučení rodiny 
v případě osob znovuusídlených v daném
členském státě; 

Or. fr

Pozměňovací návrh 36
Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Ve shodě se specifickými cíli 
vymezenými v čl. 3 odst. 2 písm. a) a d) a 
vzhledem k závěrům dohodnutým v rámci 
politického dialogu podle článku 13 
nařízení (EU) č. …/… [horizontální 
nařízení], fond podpoří především 
opatření vyjmenovaná v odstavci 1, 
zaměřená na přemisťování osob
uvedených v čl. 4 odst. 1 písm. a), b) a c). 

Or. fr

Pozměňovací návrh 37
Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) posouzení dovedností a kvalifikací a 
posílení transparentnosti a rovnocennosti 
dovedností a kvalifikací v zemích původu;

b) posouzení dovedností a kvalifikací a 
posílení transparentnosti a rovnocennosti 
dovedností a kvalifikací v zemích původu, 
a to s ohledem na soudržnost rozvojových 
politik, přičemž je zapotřebí věnovat 
pozornost zejména přijímání zaměstnanců 
a omezit jej v případech, kdy by mohlo mít 
negativní dopady v podobě úniku mozků;

Or. fr
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Pozměňovací návrh 38
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vytváření a rozvoj těchto integračních 
strategií, včetně analýzy potřeb, 
vylepšování ukazatelů a hodnocení;

a) vytváření a rozvoj těchto integračních 
strategií za účasti místních nebo 
regionálních subjektů, včetně analýzy 
potřeb, vylepšování ukazatelů a hodnocení;

Or. fr

Pozměňovací návrh 39
Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) poradenství a pomoc v oblastech, jako je 
ubytování, prostředky na živobytí, pokyny 
správního a právního charakteru, lékařská, 
psychologická a sociální péče a péče o 
dítě;

b) poradenství a pomoc v oblastech, jako je 
ubytování, prostředky na živobytí, 
začlenění na trh práce, pokyny správního 
a právního charakteru, lékařská, 
psychologická a sociální péče, péče o dítě 
a sloučení rodiny;

Or. fr

Pozměňovací návrh 40
Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) zavádění, rozvoj a zlepšování 
alternativních opatření k zajištění osob;

Or. fr
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Pozměňovací návrh 41
Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) poskytování materiální pomoci a 
lékařské nebo psychologické péče;

c) poskytování materiální pomoci a 
lékařské nebo psychologické péče, a to 
i státním příslušníkům třetích zemí, 
jejichž vyhoštění bylo odloženo podle 
článku 9 a podle čl. 14 odst. 1 směrnice 
2008/115/ES;

Or. fr

Pozměňovací návrh 42
Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) zavádění a zlepšování nezávislých 
a účinných systémů pro sledování 
nuceného navracení stanovených v čl. 8 
odst. 6 směrnice 2008/115/ES.

Or. fr

Pozměňovací návrh 43
Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Celkové finanční zdroje se orientačně 
použijí takto:

5. Celkové finanční zdroje se použijí takto:

Or. fr

Pozměňovací návrh 44
Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 – písm. a



PR\905295CS.doc 21/32 PE491.289v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 3 232 milionů EUR na národní 
programy členských států;

a) 83 % na národní programy členských 
států;

Or. fr

Odůvodnění

Z technických důvodů byly finanční částky převedeny na procentní podíl.

Pozměňovací návrh 45
Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 637 milionů EUR na opatření Unie, 
mimořádnou pomoc, Evropskou migrační 
síť a technickou pomoc Komise.

b) 17 % na opatření Unie, mimořádnou 
pomoc, Evropskou migrační síť a 
technickou pomoc Komise.

Or. fr

Pozměňovací návrh 46
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Částka ve výši 3 232 milionů EUR se 
mezi členské státy rozdělí orientačně 
takto:

1. Finanční prostředky určené na národní 
programy se mezi členské státy rozdělí 
takto:

Or. fr

Pozměňovací návrh 47
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) 2 372 milionů EUR, tak jak je uvedeno a) 73 %, tak jak je uvedeno v příloze I;
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v příloze I;

Or. fr

Pozměňovací návrh 48
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) 700 milionů EUR na základě 
distribučního mechanismu na specifická 
opatření uvedená v článku 16, na program 
Unie pro znovuusídlení uvedený 
v článku 17 a na přemisťování uvedené 
v článku 18;

b) 22 % na základě distribučního 
mechanismu na specifická opatření 
uvedená v článku 16, na program Unie pro 
znovuusídlení uvedený v článku 17 a na 
přemisťování uvedené v článku 18;

Or. fr

Pozměňovací návrh 49
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) 160 milionů EUR v rámci přezkumu v 
polovině období a na dobu od 
rozpočtového roku 2018 za účelem 
zohlednění významných změn migračních 
toků a/nebo v reakci na zvláštní potřeby 
stanovené Komisí, jak je uvedeno 
v článku 19.

c) 5 % v rámci přezkumu v polovině 
období a na dobu od rozpočtového 
roku 2017 za účelem zohlednění 
významných změn migračních toků a/nebo 
v reakci na zvláštní potřeby stanovené 
Komisí, jak je uvedeno v článku 19.

Or. fr

Pozměňovací návrh 50
Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Finanční prostředky přidělené na 
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splnění cílů vymezených v čl. 3 odst. 2 se 
rozdělí spravedlivě a transparentně.
Členské státy zajistí, že veškerá opatření 
financovaná v rámci tohoto fondu budou 
v souladu s unijním acquis v oblasti azylu 
a přistěhovalectví, i když tato opatření pro 
ně nejsou závazná ani použitelná.

Or. fr

Pozměňovací návrh 51
Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – odrážka 2 a (nová)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- osoby, které byly vystaveny násilí 
nebo mučení,

Or. fr

Pozměňovací návrh 52
Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – odrážka 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

osoby, které potřebují být mimořádně či 
naléhavě znovuusídleny z důvodu právní či 
fyzické ochrany.

(Netýká se českého znění.)

Or. fr

Pozměňovací návrh 53
Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise stanoví přísné procesní záruky 
a jasná kritéria pro opatření v oblasti 
přemisťování. Uvedené procesní záruky 
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mimo jiné zahrnují zavedení průhledných 
a nediskriminačních kritérií pro výběr; 
poskytování informací osobám, které by 
mohly být přemístěny; písemné oznámení 
vyslechnutým uchazečům, zda byli 
vybráni či nikoli; stanovení přiměřených 
lhůt pro uchazeče o přemístění tak, aby se 
mohli rozhodnout a případně i vhodným 
způsobem připravit na odjezd; požadavek 
dobrovolně uděleného souhlasu 
uvedených uchazečů s provedením 
přemístění.

Or. fr

Pozměňovací návrh 54
Návrh nařízení
Čl. 18 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Opatření v oblasti přemisťování jsou 
doplněna akčním plánem zaměřeným na 
zachování nebo zlepšení kvality azylových 
systémů a podmínek přijetí a začlenění 
v dotyčném výchozím členském státě. 

Or. fr

Pozměňovací návrh 55
Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem přidělení částky uvedené 
v čl. 15 odst. 1 písm. c) posoudí Komise do 
31. května 2017 potřeby členských států, 
pokud jde o jejich azylové a přijímací 
systémy, situaci týkající se migračních 
toků v období 2014 až 2016 a očekávaný 
vývoj.

1. Za účelem přidělení částky uvedené 
v čl. 15 odst. 1 písm. c) posoudí Komise do 
31. května 2016 potřeby členských států, 
pokud jde o jejich azylové a přijímací 
systémy, situaci týkající se migračních 
toků v období 2014 až 2015 a očekávaný 
vývoj.

Or. fr
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Pozměňovací návrh 56
Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise k svému posouzení použije mimo 
jiné informace shromážděné od Eurostatu, 
Evropské migrační sítě, Evropského 
podpůrného úřadu pro otázky azylu a 
analýzu rizik od agentury Frontex.

Komise k svému posouzení použije mimo 
jiné informace shromážděné od Eurostatu, 
Evropské migrační sítě, Evropského 
podpůrného úřadu pro otázky azylu, 
analýzu rizik od agentury Frontex 
a příslušných mezinárodních organizací, 
například vysokého komisaře OSN pro 
uprchlíky, občanské společnosti a dalších 
relevantních subjektů.

Or. fr

Pozměňovací návrh 57
Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) azylové a přijímací systémy: a) azylové systémy:

Or. fr

Pozměňovací návrh 58
Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 1 – pododstavec 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) migrační tlak: b) specifické tlaky:

Or. fr
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Pozměňovací návrh 59
Návrh nařízení
Čl. 19 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Na základě tohoto vzoru Komise pomocí 
prováděcích aktů určí ty členské státy, 
které obdrží dodatečné finanční prostředky, 
a vytvoří distribuční šablonu pro 
přidělování dostupných zdrojů mezi tyto 
členské státy v souladu s postupem 
uvedeným v čl. 27 odst. 3.

2. Na základě tohoto vzoru Komise pomocí 
aktů v přenesené pravomoci přijatých 
podle článku 26 určí ty členské státy, které 
obdrží dodatečné finanční prostředky, a 
vytvoří distribuční šablonu pro přidělování 
dostupných zdrojů mezi tyto členské státy.

Or. fr

Pozměňovací návrh 60
Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 2 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) spolupráci s třetími zeměmi, především 
v rámci provádění dohod o zpětném 
přebírání osob, partnerství v oblasti 
mobility a regionálních programů ochrany.

f) spolupráci s třetími zeměmi, především 
v rámci provádění dohod o zpětném 
přebírání osob, partnerství v oblasti 
mobility a regionálních programů ochrany, 
podle článku 24a.

Or. fr

Pozměňovací návrh 61
Návrh nařízení
Čl. 22 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Z fondu se poskytne finanční pomoc na 
řešení naléhavých a zvláštních potřeb 
v případě mimořádné situace.

1. Nástroj poskytuje finanční pomoc na 
řešení naléhavých a konkrétních potřeb v 
případě mimořádné situace, jak je 
vymezeno v čl. 2 písm. f).

Or. fr
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Pozměňovací návrh 62
Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 5 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) řídící výbor, který je zodpovědný za 
politický rámec a schvaluje činnosti 
Evropské migrační sítě. Tvoří jej Komise 
spolu s odborníky z členských států, 
Evropského parlamentu a dalších 
relevantních subjektů;

b) řídící výbor, který je zodpovědný za 
politický rámec a schvaluje činnosti 
Evropské migrační sítě. Tvoří jej Komise 
spolu s odborníky z členských států, 
Evropského parlamentu a dalších 
relevantních nezávislých subjektů;

Or. fr

Pozměňovací návrh 63
Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Částka vyhrazená na Evropskou 
migrační síť v rámci ročních rozpočtových 
prostředků fondu i pracovní program 
stanovující priority jejích činností se 
schvalují v souladu s postupem uvedeným 
v čl. 27 odst. 3 a pokud možno ve spojitosti 
s pracovním programem pro opatření Unie 
a mimořádnou pomoc.

7. Částka vyhrazená na Evropskou 
migrační síť v rámci ročních rozpočtových 
prostředků fondu i pracovní program 
stanovující priority jejích činností se 
schvalují v souladu s postupem uvedeným 
v článku 26 a pokud možno ve spojitosti 
s pracovním programem pro opatření Unie 
a mimořádnou pomoc.

Or. fr

Pozměňovací návrh 64
Návrh nařízení
Článek 24 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 24a
Koordinace

1. V rámci Komise bude postupem 
uvedeným v čl. 27 odst. 2 zřízena zvláštní 
pracovní skupina, která bude zajišťovat 
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optimální koordinaci mezi jednotlivými 
útvary a evropskými subjekty, zejména 
příslušnými agenturami Evropské unie 
a Evropskou službou pro vnější činnost, 
a to pokud jde o opatření ve třetích zemích 
a vůči těmto zemím. Činnosti zvláštní 
pracovní skupiny se mohou v případě 
potřeby účastnit i partnerské organizace.
Zvláštní pracovní skupina vykonává své 
úkoly v souladu se svým jednacím řádem, 
který sama stanoví.
2. Opatření financovaná z fondu musí 
zachovávat soulad a součinnost 
s opatřeními a činnostmi prováděnými 
mimo území Unie, zejména jsou-li 
financovány prostřednictvím zeměpisných 
či tematických nástrojů Unie v oblasti 
vnější pomoci. Opatření musí být zcela v 
souladu se zásadami a obecnými cíli 
vnější činnosti a zahraniční politiky Unie, 
jež mají vztah k dotyčnému regionu či 
dotyčné zemi. 
3. Opatření prováděná ve třetích zemích 
lze financovat z fondu až poté, co zvláštní 
skupina uvedená v odstavci 1 ověří jejich 
způsobilost podle následujících kritérií:
a) dotyčná opatření nesmí podporovat 
činnosti přímo orientované na rozvoj, 
definované Výborem pro rozvojovou 
pomoc OECD;
b) opatření musí být krátkodobá, případně 
střednědobá, v závislosti na povaze 
činnosti a na prioritách;
c) opatření musí sloužit výhradně těm 
zájmům Unie, které mají v Unii a v jejích 
členských státech přímý dopad a které 
zajišťují nutnou návaznost na činnosti 
prováděné na území Unie;
d) opatření musí být zcela v souladu se 
zásadami a obecnými cíli vnější činnosti 
Unie, jež mají vztah k dotyčnému regionu 
či dotyčné zemi. 

Or. fr
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Pozměňovací návrh 65
Návrh nařízení
Čl. 29 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro tento fond se použijí ustanovení 
[nařízení (EU) č. .../…].

Pro tento fond se použijí ustanovení 
[nařízení (EU) č. .../…], aniž je dotčen 
článek 4a tohoto nařízení.

Or. fr

Pozměňovací návrh 66
Návrh nařízení
Příloha II – bod 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a) Opatření v oblasti integrace, 
zaměřená na zlepšení vícestupňové 
koordinace příslušných politik mezi 
členskými státy, regiony a obcemi

Or. fr

Pozměňovací návrh 67
Návrh nařízení
Příloha II – bod 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Společné iniciativy zaměřené na 
identifikaci a provádění nových přístupů 
k postupům při prvním setkání a ochranné 
normy pro nezletilé osoby bez doprovodu

(4) Společné iniciativy zaměřené na 
identifikaci a provádění nových přístupů 
k postupům při prvním setkání a normy 
týkající se pomoci nezletilým osobám bez 
doprovodu a jejich ochrany

Or. fr
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Pozměňovací návrh 68
Návrh nařízení
Příloha II – bod 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Společné iniciativy zaměřené na 
obnovu jednoty rodin a na opětovné 
začlenění nezletilých osob bez doprovodu 
do společnosti zemí jejich původu

(7) Společné iniciativy zaměřené na 
obnovu jednoty rodin a na opětovné 
začlenění nezletilých osob bez doprovodu 
do společnosti zemí jejich původu, pokud 
je to ve vyšším zájmu uvedených osob

Or. fr
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Poslední roky se vyznačovaly stálým rozvojem politik souvisejících s oblastí svobody, 
bezpečnosti a práva. Proto se Evropská komise na počátku nového programového období 
2014–2020 rozhodla předložit návrh na přepracování finančních nástrojů v oblasti vnitřních 
věcí. Právem předpokládá, že její návrhy jako celek pomohou napravit nedostatky z minulosti 
a vyřešit současné i budoucí problémy.

Z tohoto hlediska Komise stanoví přibližně 40% navýšení rozpočtu na vnitřní věci ve 
srovnání se současným víceletým finančním rámcem (2007–2013). Kromě toho se snaží 
zjednodušit strukturu dostupného financování a mechanismy přidělování a provádění finanční 
pomoci. Snižuje se počet programů, a to na systém zahrnující dva fondy: Azylový a migrační 
fond a Fond pro vnitřní bezpečnost. Kromě těchto dvou tematických nástrojů se zavádí 
horizontální nařízení, které stanoví společná pravidla pro programování, poskytování 
informací, finanční řízení, kontrolu a hodnocení.

Konkrétně v oblasti azylu a migrace Komise navrhuje, aby byl vytvořen jediný finanční 
nástroj, a sice sloučením tří stávajících fondů – Evropského uprchlického fondu, Evropského 
fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí a Evropského návratového fondu.
Vzhledem k tomu, že celkový rozpočet budoucího Azylového a migračního fondu (který má 
dosahovat výše téměř 3,9 miliard EUR) svědčí o navýšení finančních prostředků, které jsou 
v této oblasti nyní k dispozici, předpokládá se, že dojde i k rozšíření činností a navýšení jejich 
počtu. V souladu s azylovou a migrační politikou se má fond zaměřit na: posílení společného 
evropského azylového systému, podporu legální migrace v Unii, prosazování spravedlivých 
strategií v oblasti navracení a prohlubování solidarity a sdílení odpovědnosti mezi členskými 
státy. V rámci těchto cílů bude fond zahrnovat také vnější dimenzi, díky níž bude možné 
financovat i činnosti, které budou prováděny ve třetích zemích nebo které se těchto zemí 
budou týkat. 

Zpravodajka celkově velmi vítá návrh Komise na zřízení Azylového a migračního fondu. 
Tento fond totiž přináší celou řadu různých zlepšení, která by měla přispět k dosažení 
strategických cílů Unie a k vytvoření výraznější evropské přidané hodnoty. Azylový 
a migrační fond se má opírat zejména o zjednodušená pravidla fungování, která by urychlila 
jednotlivé postupy a odstranila těžkopádné byrokratické postupy. Tyto revidované 
mechanismy přidělování a provádění by měly na jednu stranu umožnit, aby se hlavní příjemci 
snadno a rychle dostali ke zdrojům financování, a na druhou stranu zajistit vhodnější, 
účinnější a pružnější řešení naléhavých situací.

Pozměňovací návrhy, které zpravodajka předkládá, jsou v souladu s návrhy Komise 
týkajícími se zřízení nového finančního nástroje, který přinese větší účinnost, větší pružnost 
a širší rozhled. I přesto, že je tato snaha o zjednodušení a o přizpůsobivost chvályhodná, 
současně budí i určité obavy. Proto se zpravodajka snaží prostřednictvím svých 
pozměňovacích návrhů zajistit lepší řízení navrhovaných opatření, přičemž trvá na zachování 
optimálního přizpůsobení potřebám. 

Jedná se zejména o tyto body:
1) Podpořit přednostní přístup zaměřený na dosažení výsledků
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Pro účely hodnocení jednotlivých cílů zpravodajka navrhuje zejména posílit dostupné 
ukazatele a ve větší míře začlenit kvalitativní rozměr.

2) Upřesnit a upevnit soudržnost mezi jednotlivými nástroji v oblasti azylu, zejména pokud 
jde o definice a o zavedené mechanismy 

3) Zajistit, aby financované činnosti skutečně přinášely evropskou přidanou hodnotu,
a přispívaly tak k plnění cílů, které jsou v souladu s politikami Unie

4) Zaručit spravedlivé rozdělování finančních prostředků přidělených na plnění cílů. Je sice 
nutné, aby byl brán ohled na různé potřeby a situace existující v jednotlivých členských
státech, avšak současně je třeba zajistit, aby zavedení takovéto pružnosti nebylo na škodu 
spravedlivému rozdělování finančních prostředků. Zpravodajka proto dává přednost takovému 
přístupu, který podporuje zejména širší účast v dialogu. Zúčastněné strany mají z tohoto 
pohledu význam nejen pro sdílení zkušeností a informací, ale současně hrají i úlohu 
bezpečnostní pojistky, neboť na celý postup dohlížejí. Zpravodajka proto vyzývá k posílení 
partnerství mezi členskými státy a všemi dotčenými veřejnými subjekty a se zainteresovanými 
stranami včetně zástupců občanské společnosti a mezinárodních organizací, přičemž toto 
partnerství by bylo povinné. Partneři budou mít mimo jiné možnost podílet se na přípravě, 
provádění, kontrole a hodnocení národních programů.

5) Lepší řízení v oblasti nové priority, kterou představuje vnější rozměr politik
Opatření, která budou financována z fondu, musí zachovávat soulad a součinnost se zásadami 
a hlavními cíli vnější činnosti Unie, jež mají vztah k dotyčnému regionu či dotyčné třetí zemi.
Zpravodajka se nicméně domnívá, že by měly být zavedeny doplňkové nástroje, jimiž bude 
zajištěno, že se toto vymezení pravomocí a dostupných finančních prostředků náležitě uplatní 
i v praxi. Proto na jednu stranu požaduje, aby byla v rámci Komise zřízena zvláštní pracovní 
skupina, která zajistí optimální koordinaci mezi jednotlivými útvary a příslušnými 
evropskými subjekty. Na druhou stranu navrhuje začlenit jasná a jednomyslně uznávaná 
kritéria, která umožní přesně definovat druh činností způsobilých pro financování 
z Azylového a migračního fondu mimo území Unie. 

6) Prosazovat jasnější a podrobnější prováděcí pravidla pro přemísťování, která zaručí 
účinnější fungování a současně dodržování základních práv a svobod dotčených osob

7) Posílit úlohu Evropského parlamentu v některých fázích procesu provádění Azylového 
a migračního fondu

8) Vytvoření širší škály opatření a rozšíření cílových skupin s cílem vytvořit účinnější, 
spravedlivější a vhodnější finanční nástroj.
V tomto smyslu zpravodajka rovněž požaduje, aby bylo hodnocení potřeb členských států 
v rámci přezkumu v polovině období prováděno dříve, tak, aby mohly zdroje způsobilé pro 
tento účel být dostupné již v rozpočtovém roce 2017 (nikoli až v roce 2018). Během 
víceletého plánování musí být tedy hodnocení prováděno v takovém okamžiku, který 
umožňuje získat nezbytný odstup pro hodnocení již zahájených činností a současně umožňuje 
reagovat co nejdříve, pokud jde o podporu států, které mají zvláštní potřeby nebo které 
podléhají specifickým tlakům. 


